
259

prinesla dragocene elemente za prepo-
trebno revizijo. DomaËim nativistom, ki
tako kot vsi nativisti tega sveta razgla-
πajo, da “nas tujci ne bodo nikoli razu-
meli”, bi morala knjiga vzeti vsaj nekaj
vetra iz jader. »eprav bodo kajpak πe
naprej ponavljali staro viæo, bodo po tej
knjigi za pomemben odtenek manj
prepriËljivi.
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Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo,
Filozofska fakulteta, Ljubljana.

V Zoni prebeæniπtva je zbornik o ile-
galnih imigracijah na ozemlje Republike
Slovenije, ki ga je izdal Oddelek za
etnologijo in kulturno antropologijo v
Ljubljani. Zbornik je izπel kot prvi zvezek
zbirke Etno je fletno in je rezultat eno-
letnega dela πtudentov tretjega in Ëetr-
tega letnika, ki so v πolskem letu 2001/
2002 sodelovali pri vajah iz antropo-
logije migracij pod mentorstvom Urπule
Lipovec »ebron, ki je zbornik tudi ure-
dila. Nobenega dvoma ni, da je bil naËrt
mentorice pri vajah in urednice zbornika
izjemno ambiciozen: zbornika v knjiæni
obliki, ki je rezultat enoletnih vaj πtuden-
tov tretjega/Ëetrtega letnika in za na-
meËek pomeni tudi otvoritev nove od-
delËne zbirke, vsekakor ne gre podce-
njevati. Ali drugaËe: osebno si πtejem v
veliko veselje, da sem vpisan na tako
dejaven oddelek ter da sem lahko so-
deloval pri omenjenih vajah leto kasneje.
Spraπujem pa se, ali je zbornik najbolj
primerna oblika, kadar gre za podajanje
rezultatov terenskega dela pri vajah. In
drugiË, ali so πtudenti tisti, ki naj v stroki
naËenjajo tako kompleksne teme, kot
je prebeæniπtvo. Ob tem je po mojem
mnenju smotrno izpostaviti naslednje
dejstvo. Vaje antropologija migracij so
se na oddelku pod tem imenom prviË
izvajale v πolskem letu 2001/2002, Ëe-
prav ni prviË, da so se sodelavci na od-
delku posveËali antropologiji migracij.
Upoπtevati moramo, da se je s tematiko
begunstva na omenjenem oddelku pred
leti ukvarjala Natalija VreËer [VreËer, N.
(1994): Izkuπnje begunskih otrok v
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Celju: magistrska naloga. Ljubljana. in
VreËer, N., ur. (1996): Vsakdanje æiv-
ljenje beguncev in begunk v Sloveniji,
(Knjiænica Glasnika SED, 28). Slo-
vensko etnoloπko druπtvo, Ljubljana.].
Begunske πtudije oz. πtudije begunstva
ravno tako uvrπËamo v antropologijo
migracij in imajo z ilegalnimi imigracijami
neposredno zvezo, saj se prizadevanja
ilegalnih prebeænikov konËajo (Ëe se) s
statusom begunca. VreËerjev prispevek
je tako znotraj πtudija migracij dragocen
kot vir za raziskave integracije beguncev
v druæbo, predvsem pa bogati izkuπnje
oddelka, Ëesar Urπula Lipovec »ebron
ni izrabila, vsaj izrecno tega ne omenja.

Zbornik V zoni prebeæniπtva je se-
stavljen iz uvodnega besedila urednice,
sedmih poglavij, ki so rezultat teren-
skega dela πtudentov in povzetkov v
angleπËini. “Prvi del, s poglavjem Re-
æijska knjiga Evrope, poda terminoloπki
in vsebinski okvir nadaljnjim poglavjem
‡ predstavi kljuËne pojme in analizira
temeljne koncepte azilne in imigracijske
politike Evrope” (14). Prvo poglavje z
naslovom Reæijska knjiga Evrope
“predstavlja perspektivo pravne ure-
ditve oziroma zakonskih doloËil na
podroËju migracijske politike. Obπirna
analiza sooËa azilne politike v dræavah
Evropske unije (Avstrija, Francija, Nem-
Ëija) in ‘πengenske periferije’ (Hrvaπka,
Madæarska, Slovenija), pri Ëemer je
kljuËna pozornost namenjena kritiËni
primerjavi z razmerami v Sloveniji” (13).
Drugi del zbornika “se ukvarja z izvajanjem
te politike v Sloveniji skozi perspektivo
prebeænikov in zaposlenih” (14). Izvajanje
azilne politike z vidika prebeænikov in
zaposlenih v dræavnih institucijah so
obravnavali avtorji zbornika v terenskem
delu med zaposlenimi v Sektorju za azil,
zaposlenimi in nastanjenimi v Centru za
tujce ter z zbiranjem æivljenjskih zgodb
prosilcev za azil v poglavjih Gospodarji
Ëakanja, Zadeva ‡ odstranitev ter
æivljenjske zgodbe ËakajoËih. “Tretji del je
namenjen analizi odnosa slovenske
javnosti do prebeænikov oziroma oæje,

odziva na ‘prebeæniπko krizo’ v tiskanih
medijih in s strani prebivalcev ©iπke”
(ibid.). Odnos do prebeæniπke krize
slovenskih tiskanih medijev oz. medijsko
konstrukcijo so avtorice analizirale v
poglavju Medijska toËa, terensko delo
med lokalnim prebivalstvom v ©iπki pa so
avtorji zajeli v poglavju Na drugi strani
ceste. “Zadnji, Ëetrti del z naslovom
Sodobni tihotapci obravnava organi-
ziranost in metode nezakonitega pre-
vozniπtva v Sloveniji” (ibid.).

Zbornik prinaπa rezultate razisko-
vanja migracij z antropoloπkega vidika.
Urednica zbornika pravi, da se antro-
poloπke raziskave migracij redko po-
sveËajo “ugotavljanju obËih zakonitosti
migracijskih tokov” (9) ter izpostavi dve
kljuËni toËki antropoloπkega razisko-
vanja migracij: individualne izkuπnje
imigrantov ter “raziskovanje dinamike
imigrantskih skupnosti, posebno tistih,
ki so se oblikovali kot ‘enklave’ v vele-
mestih zahodne Evrope in ZDA” (ibid.).
Kar se tiËe raziskovanja osebnih izku-
πenj, urednica omeni dvoje zanimanj:
“Proces integracije v nov druæbeno-
kulturni kontekst in analiziranje pre-
oblikovanja oziroma reinterpretacije
imigrantovega dojemanja lastne iden-
titete, etiËne pripadnosti in drugih
elementov matiËne kulture” (ibid.), s
Ëimer so se ukvarjali udeleæenci ome-
njenih vaj πolsko leto za πtudenti, ki so
pripravili zbornik. Urednica doda πe
pripombo: “Kljub temu pa se zdi, da so
antropologi ostajali precej neodzivni na
podroËju begunstva oziroma πtudij be-
gunstva” (10). Ob tej izjavi pogreπam
dvoje. »etudi so antropologi ostali do
raziskovanja begunstva precej neod-
zivni, bi morala Urπula Lipovec »ebron
zavzeti staliπËe do raziskovalcev, ki pa
so se kljub vsemu ukvarjali s to proble-
matiko. Predvsem pa bi morala zavzeti
staliπËe do raziskovalnih prizadevanj æe
omenjene Natalije VreËer, ki se je z
begunstvom ukvarjala na oddelku za
etnologijo in kulturno antropologijo.
Tako pa VreËerjeve razen ob termino-
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loπki opombi v zvezi s πtudijem be-
gunstva ne citira niti je ne omenja.

V uvodnem delu zbornika pogreπam
opredelitev migracij oz. za toËno kateri
pojav gre v knjigi, saj urednica omenja
razliËne fenomene, od katerih niso vsi
vkljuËeni v obravnavo ter do njih kot
urednica ne zavzame dovolj jasnega
staliπËa. Sprva govori o raziskovanju
migracij, migracijskih πtudijah, pa o
imigrantih in podroËju begunstva ter o
imigracijski politiki evropskih dræav in
πtudiju etniËnih enklav v urbanih sre-
diπËih Evrope in ZDA. O nekaterih od
teh tem urednica omenja æe napisane
publikacije, ne poudari pa bistvene
specifike zbornika, kar bi bilo po mojem
mnenju potrebno. Poleg tega pa med
uvodnimi mislimi in pojasnili pogreπam
sploπno hipotezo pred zaËetkom teren-
skega dela ali vsaj glavna priËakovanja.
UpoπtevajoË to pomanjkljivost je razum-
ljivo, da ob koncu zbornika ni povzetka
vseh besedil. Poleg tega pa bi avtorji
verjetno teæko podali tehten sklep, vsaj
glede na æe omenjeno kratko izvajanje
vaj na oddelku, zato si ponovno postav-
ljam vpraπanje, ali je zbornik primerna
oblika, kadar gre za podajanje rezultatov
terenskega dela pri vajah.

Pomembno vodilo pri snovanju in
pisanju zbornika je bilo po besedah
urednice obravnavanje razliËnih pogle-
dov na dano temo: avtorji so obravnavali
poglede prebeænikov in zaposlenih, tiho-
tapcev in kriminalcev, policistov ter pre-
bivalcev in medijev. Odsotni ostajata
perspektiva nevladnih organizacij in vo-
dilnih politiËnih oseb na tem podroËju
(13‡4).

Nekoliko nejasen ostaja odnos avtor-
jev do raziskav zadnjega desetletja, ko
se poveËa “zanimanje za raziskovanje
razliËnih kategorij imigrantov v Sloveniji,
ki se mu raziskovalci bolj intenzivno
posveËajo zaradi njihovega veËjega
πtevila v Sloveniji” (12), saj pravi: “V letu
2001 je bilo tako objavljenih nadpov-
preËno veliko prispevkov, ki so primerjali
predvsem imigracijske politike v Slove-

niji in v drugih evropskih dræavah, ana-
lizirali retoriko nestrpnosti v slovenski
javnosti in opozarjali na neustrezno
ravnanje s prebeæniki, nastanjenimi v
centrih za tujce in azilnem domu” (12).
Poleg tega ostanejo slabo imenovane
publikacije, ki prinaπajo raziskave mi-
gracij, razen dveh zbornikov, ki ju je izdal
Mirovni inπtitut [MilohniË, A., ur. (2001):
Evropski vratarji: migracijske in azilne
politike v Vzhodni Evropi. Mirovni
inπtitut, Ljubljana. in Pajnik, M., Lesjak-
Tuπek, P., GregorËiË, M. (2001): Pre-
beæniki, kdo ste? Mirovni inπtitut, Ljub-
ljana.]. V zborniku V zoni prebeæniπtva
je glede na omenjeni dve publikaciji
prviË predstavljen pogled zaposlenih v
vladnih institucijah ter sodobno tiho-
tapstvo. Omenjene tri publikacije pred-
stavljajo za πtudente, ki smo obiskovali
vaje iz antropologije migracij v pre-
teklem πolskem letu, temeljno an-
tropoloπko literaturo o ilegalnem pre-
beæniπtvu v slovenπËini.

Avtorji zbornika se v vseh poglavjih
dræijo enotne sheme pisanja, kar je
glede na veliko πtevilo avtorjev besedil
pohvalno, vsekakor pa je zahtevalo
nemalo medsebojnega usklajevanja.
Avtorji v vsakem poglavju najprej pred-
stavijo cilje posamezne raziskave, opi-
πejo teoretsko ozadje in uvodna po-
jasnila o obravnavani temi, raziskovanje
ter metodoloπke pristope ter podajo
nekaj statistike. Jasno in nazorno
opiπejo terenske raziskave ter uporab-
ljene metode, ki so bile v veËini primerov
kvalitativne ‡ biografska metoda, opa-
zovanje z udeleæbo ter intervjuji. Uvod-
nemu delu sledi jedro besedila, v kate-
rem pisci povzamejo zbrane podatke s
terenskega dela; veËinoma so bili to
informatorji. V poglavju Reæijska knjiga
Evrope so bili v ospredju tiskani viri, v
poglavju o medijih tiskani mediji in v
poglavju o ilegalnem prevozniπtvu sodni
spisi. Pisanje zakljuËijo s sklepom, ki
(razumljivo) ne odseva poglobljenega in
dolgotrajnega πtudija obravnavane
teme, temveË kratko povzame spo-
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znanja ter izpostavijo poglavitne prob-
leme, do katerih so πtudenti priπli (v
(najveË primerih) πestmeseËnem teren-
skem delu.

Kot reËeno so avtorji sledili pred-
vsem trem raziskovalnim metodoloπkim
smernicam kvalitativne metode: biograf-
ski metodi, nestrukturiranemu intervjuju
ter opazovanju z udeleæbo. Opazovanje
z udeleæbo naj bi bila pri dosedanjem
raziskovanju prebeænikov uporabljena
edinole v zborniku Prebeæniki, kdo ste?,
“v kateri je v ospredju pogled pribeæ-
nikov” (13). V zoni prebeæniπtva naj bi
v “razliËnih sluæbah sektorja za azil prav-
zaprav prviË predstavila perspektivo
zaposlenih” (13), poleg tega pa so prviË
celovito analizirali Center za tujce. Ne
glede na vsebinske razlike sta si ome-
njena zbornika v ideji in metodoloπkih
smernicah moËno podobna, zato se mi
ne zdi smotrno, da Urπula Lipovec »e-
bron zbornik Prebeæniki, kdo ste? iz-
kljuËi iz strokovne in znanstvene litera-
ture zaradi njene angaæiranosti (13‡4),
obenem pa je Prebeæniki, kdo ste?
eden najbolj citiranih virov pri vajah ter
vsekakor najbolj dosledno in pogosto
citiran vir raziskovalcev πtudentov. Co-
bissova on-line bibliografija omenjeni
zbornik uvrπËa v rubriko strokovne mo-
nografije (2.02) in je kot taka tudi toË-
kovana. Res je, da je publikacija Mirov-
nega inπtituta angaæirana, ob Ëemer bi
seveda lahko problematizirali termin
angaæiranost. Konec koncev bi lahko kot
angaæiranega oznaËil tudi V zoni pre-
beæniπtva, Ëetudi z manj radikalnimi
staliπËi, a πe to odvisno za koga.

Urednica pravi: “Zbornik πtudentskih
prispevkov je potrebno brati kot doku-
ment Ëasa in kot poskus, da se pred-
stavi, predvsem pa izpostavi, nekatera
kljuËna vpraπanja prebeæniπtva v Slo-
veniji. Hkrati ga lahko jemljemo kot
vzpodbudo, da se na tem podroËju
zaËne temeljiteje in bolj sistematiËno
raziskovati tudi z antropoloπke perspek-
tive. Motiviranost in pripravljenost πtu-
dentk in πtudentov etnologije in kulturne

antropologije za sodelovanje pri nasta-
janju tega zbornika je vsekakor eden od
zaËetkov” (14). Globoko se strinjam, da
je zbornik dokument Ëasa ter da je v prvi
vrsti njegov namen predstaviti in izpo-
staviti nekatera kljuËna vpraπanja. Kaj veË
bi teæko priËakoval od πtudentov, ki so
se s problematiko ukvarjali eno πolsko
leto pri vajah. Ob naslednjem delu izjave
pa si ponovno postavljam vpraπanje,
namreË: ali so πtudenti tisti, ki naj v stroki
naËenjajo tako kompleksne teme kot je
prebeæniπtvo ‡ Ëetudi do sedaj tega niso
poËeli mnogi raziskovalci?

Urπula Lipovec »ebron o tematiki
prebeæniπtva doslej ni objavljala v pub-
likacijah. V zborniku Besede terorja:
medijska podoba terorja in nasilja, ki
je izπel kot osmi zvezek ÆupaniËeve knji-
ænice na Oddelku za etnologijo in kul-
turno antropologijo, je sodelovala s pri-
spevkom Plodna tla za terorizem, v
katerem piπe o pogojih za terorizem in
o njihovih znaËilnostih. Poleg tega pa
je objavljala prispevke o slovenski Istri,
s Ëimer se je ukvarjala tudi pri svoji
diplomski nalogi z naslovom Mitoloπka
bitja v slovenski Istri. Kot urednica
zbornika V zoni prebeæniπtva je v antro-
pologiji migracij debitirala. Pokazala je
idejno dobro predstavo, ki ima nekoliko
teæav z umeπËanjem v druæbo sebi
podobnih.


